
Dear Customer Estimado Cliente
Thank you for selecting our product. We are confident we can fully satisfy Muchas gracias por elegir nuestro producto. Estamos  seguros que podemos 
your expectations by offering you a wide range of technologically advanced satisfacer completamente sus expectativas ofreciéndole una amplia variedad 
products which directly result from our many years of experience in faucet de productos tecnológicamente avanzados que resultan directamente de 
and fitting production. muchos años de experiencia en grifos y su producción apropiada.

ENGLISH
~

ESPANOL

Installation Instructions    Instrucciones de Instalación

VALVE ROUGH SET
CONJUNTO DE VÁLVULA

For care, use soft towel with soap and water only! Under no
circumstances should you use any chemicals. ATTENTION! ATENCIÓN! Para el cuidado, utilice solamente una toalla suave con jabón 

y aqua! Bajo ninguna circunstancia no use productos químicos.
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VALVE ROUGH SET
CONJUNTO DE VÁLVULA

ROUGH BODY CONJUNTO DE CUERPO LA CAÑO

4A

TAPA DE LA VÁLVULAVALVE COVER

VÁLVULA (C - DEL AGUA FRÍA) SE ABRE A LA DERECHA VALVE(C - FOR COLD WATER) OPEN TO THE RIGHT
VÁLVULA(H-DEL AGUA CALIENTE) SE ABRE A LA IZQUIERDAVALVE (H - FOR HOT WATER) OPEN TO THE LEFT

SPOUT CONNECTION CONEXIÓN DEL CAÑO

CONNECTION COVER PROTECCIÓN DE CONEXIÓN

4B

P1
P2

1
2

1

1PARTS IN THE BOX     PIEZAS EN LA CAJA

D D

MAX. Ø1-15/16” MAX. Ø1-15/16”

MIN. Ø1-1/8”
MAX. Ø1-5/16”

Prepare a suitable hole in the wall ready for the installation of 
the mixer body (1), taking care that the hole is within the 
minimum and maximum depth limits. Install the supply system 
so that the hot water pipe is on the left-hand side and cold water 
pipe is on the right-hand side – see fig. 2.1.
Insert the mixer body (1) into the hole in the wall. The recom-
mended mounting depth in the wall, measured from the axis of 
the body (1) to the finished wall surface, is between 1-3/4”  and 
2-3/4”. Wind Teflon tape or some other sealant around the mixer 
body threaded connections. Screw the 1/2-14 NPT pipe connec-
tors (D) onto the threaded connections as well as the hot and 
cold water supplies, as shown in fig. 2.1.
While finishing the wall or wall covering, leave holes with a 
minimum diameter of Ø1-15/16" around the valves (4A and 
4B) and a hole with a minimum diameter of Ø1-1/8" around the 
spout connection (2) – see fig. 2.2 (use covers (P1) and (P2)).
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2.1

Hot water supply

Alimentación del 
agua caliente

Cold water supply

Alimentación del 
agua fría

2.2

1

2

4B

5

P2

P1

4A

3

O-RING SEAL EMPAQUETADURA DE ANILLO3

EXTENSION EXTENSIÓN5
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VALVE ROUGH SET
CONJUNTO DE VÁLVULA

Prepare un hueco en la pared para la instalación del cuerpo de la grifería (1), fijándose en la profundidad de instalación admitida (máximo – 
mínimo). Prepare la instalación alimentadora de tal modo que la del agua caliente se encuentre a la izquierda (HOT caliente), y la del agua fría 
a la derecha (COLD-fría) en relación al cuerpo de la grifería – ver la imagen 2.1.
Coloque el cuerpo de la grifería (1) en el hueco en la pared. La profundidad de instalación del cuerpo de la grifería en la pared recomendada 
medida desde el eje del cuerpo (1) hasta la superficie de la pared de acabado es de 1-3/4” - 2-3/4”. Ponga la cinta teflon u otro tipo de sellado 
en racores roscados del cuerpo de la batería. Enrosque conectores 1/2-14 NPT (D) en los racores y conecte la alimentación del agua fría y 
caliente según la fig. 2.1.
Al realizar la pared de acabado (o la construcción), deje los huecos del diámetro Ø1-15/16" entorno a las válvulas (4A y 4B) y un hueco MIN. 
Ø1-1/8" entorno al recor del caño (2) – ver la imagen 2.2. (use las protecciones de montaje (P1) y (P2)).
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All dimensions and drawings are for reference only. For details, please refer to actual products.
Todas las dimensiones y dibujos sirven únicamente de referencia. Para consultar detalles, ver los productos.

www.graff-designs.com

MORE INFORMATION
MÁS INFORMACIÓN


